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Машинка для стрижки волос и бороды 

POLARIS 

Модель PHC 3017RC ARGAN THERAPY PRO 

Инструкция по эксплуатации 
 

Благодарим Вас за выбор продукции, выпускаемой под торговой маркой POLARIS. 

Наши изделия разработаны в соответствии с высокими требованиями качества, 

функциональности и дизайна. Мы уверены, что Вы будете довольны приобретением нового 

изделия нашей фирмы. 

Перед началом эксплуатации прибора внимательно прочитайте данную инструкцию, 

в которой содержится важная информация, касающаяся Вашей безопасности, а также 

рекомендации по правильному использованию прибора и уходу за ним. 

Сохраните инструкцию вместе с гарантийным талоном, кассовым чеком, по 

возможности, картонной коробкой и упаковочным материалом. 
 

                      Оглавление  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Общая информация 

Настоящее руководство по эксплуатации предназначено для ознакомления с техническими 

данными, устройством, правилами эксплуатации и хранения машинки для стрижки волос, модель 

POLARIS PHС 3017RC ARGAN THERAPY PRO (далее по тексту – машинка, прибор). 

 Во избежание риска пожара, поражения электрическим током или получения 

травмы при использовании вашего прибора, а также его поломки, строго 

соблюдайте основные меры предосторожности при работе с данным прибором, а 

также общие указания по безопасности при работе с электрической бытовой техникой. 

 

2.  Общие указания по безопасности 

 Прибор предназначен исключительно для использования в быту, и только по прямому 

назначению.  

 Перед началом использования этого прибора внимательно прочитайте руководство по 

эксплуатации. 

 Каждый раз перед включением прибора осмотрите его. При наличии повреждений прибора и  

шнура питания ни в коем случае не включайте прибор в розетку. 

 Прибор и шнур питания должны храниться так, чтобы они не попадали под воздействие жары, 

прямых солнечных лучей и влаги. 
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 Не оставляйте работающий прибор без надзора!  Если Вы не пользуетесь больше прибором, то 

всегда выключайте его.  

 Данный прибор не предназначен для использования людьми (включая детей), у которых есть 

физические, нервные или психические отклонения или недостаток опыта и знаний, за 

исключением случаев, когда за такими лицами осуществляется надзор или проводится их 

инструктирование относительно использования данного прибора лицом, отвечающим за их 

безопасность. Необходимо осуществлять надзор за детьми с целью недопущения их 

игр с прибором. 

 Внимание! Не используйте прибор вблизи ванн, раковин или других емкостей, 

заполненных водой. 

 Ни в коем случае не погружайте прибор в воду или другие жидкости. Не 

прикасайтесь к прибору влажными руками. При намокании прибора сразу отключите его от сети.  

 В случае падения прибора в воду немедленно отключите его от сети. При этом ни в коем случае 

не опускайте руки в воду. Перед повторным использованием прибор должен быть проверен 

квалифицированным специалистом. 

 При использовании прибора в ванной комнате не пользуйтесь сетевым шнуром, применяйте 

только аккумуляторный режим, так как близость воды представляет опасность при 

использовании сетевых электроприборов   

 Включайте прибор только в источник переменного тока (~). Перед включением убедитесь, что 

прибор рассчитан на напряжение, используемое в сети.  

 Не пользуйтесь нестандартными источниками питания или устройствами подключения.  

 Любое ошибочное включение лишает Вас права на гарантийное обслуживание. 

 Перед включением прибора в сеть убедитесь, что он находится в выключенном состоянии. 

 Предохраняйте прибор от ударов об острые углы. По окончании эксплуатации, чистке или 

поломке прибора всегда отключайте его от сети. 

 Нельзя переносить прибор, держа его за шнур питания. Запрещается также отключать прибор от 

сети, держа его за шнур питания. При отключении прибора от сети держитесь за штепсельную 

вилку. 

 Использование дополнительных аксессуаров, не входящих в комплектацию, лишает Вас права на 

гарантийное обслуживание.  

 Не следует использовать прибор после падения, если имеются видимые признаки повреждения. 

Перед использованием прибор должен быть проверен квалифицированным специалистом. 

 После использования никогда не обматывайте провод электропитания вокруг прибора, так как со 

временем это может привести к излому провода. Всегда гладко расправляйте провод на время 

хранения. 

 Замену шнура можно производить только на аналогичный оригинальный шнур от такой же 

модели, проконсультируйтесь у квалифицированных специалистов - сотрудников сервисного 

центра. Неквалифицированный ремонт представляет прямую опасность для пользователя. 

 Не производите ремонт прибора самостоятельно. Ремонт должен производиться только 

квалифицированными специалистами сервисного центра.  

 Для ремонта прибора могут быть использованы только оригинальные запасные части. 

 После окончания срока службы не выбрасывайте прибор вместе с бытовыми отходами. 

Передайте его в специализированный пункт для дальнейшей утилизации. При этом необходимо 

извлечь аккумуляторные батареи из прибора. Этим Вы поможете защитить окружающую среду. 

 Использованные аккумуляторные батареи не выбрасывайте с бытовым мусором. Не бросайте 

батареи в огонь, так как они могут взрываться. Использованные аккумуляторные батареи должны 

быть утилизированы. 

 

3. Специальные указания по безопасности данного прибора 

 Данный прибор предназначен для использования в жилых помещениях с температурой воздуха 

в диапазоне от +15°С до +35°С  

 Перед началом работы проверьте правильность установки лезвий 

 Никуда не кладите работающее устройство, так как это может привести к травме или нанести 

материальный ущерб. 

 Не пользуйтесь машинкой с повреждёнными насадками или одним из зубцов насадки, а также с 

повреждёнными лезвиями – это может привести к травме. 
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 Используйте прибор только для стрижки сухих волос. 

 Не пользуйтесь прибором в местах с повышенной влажностью. Категорически запрещается 

использование во время принятия ванны или под душем! 

 Не используйте данное изделие для стрижки животных. 

 Во избежание порезов не прижимайте лезвия прибора слишком близко к коже. 

 Не пользуйтесь машинкой при воспалениях кожи. 

 Машинка для стрижки является бытовым прибором и не рассчитана на продолжительное 

непрерывное использование, поэтому после 10 минут непрерывной работы необходимо делать 

перерыв для охлаждения привода. 

 

4. Описание прибора 

 

 

 

 

 

1. Режущий комплект лезвий  

2. Регулировка длинны стрижки 

3. Кнопка включения «Вкл/Выкл» 

4. Дисплей  

5. Подставка для зарядки 

6. Набор насадок:  

Сменная насадка №1 оставляет волосы около 3 мм 

Сменная насадка №2 оставляет волосы около 6 мм 

Сменная насадка №3 оставляет волосы около 9 мм 

Сменная насадка №4 оставляет волосы около 12 мм 

Сменная насадка №5 оставляет волосы около 16 мм 

7. Зарядное устройство 

8. Щёточка для чистки 

9. Масло для смазки режущего комплекта
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5.  Комплектация 

Прибор  

Подставка для зарядки 

Сетевой адаптер 

Четыре сменных насадки для разной длины стрижки 
Масло для смазки режущего комплекта 

Щеточка для чистки 

Инструкция пользователя 

Гарантийный талон 

6. Подготовка к работе 

        

Зарядка аккумуляторной батареи 

- перед первым использованием прибора необходимо полностью разрядить и зарядить 

аккумуляторную батарею. 

- производите зарядку аккумуляторной батареи при температуре не ниже +10оС и не выше +35оС. 

- время полного заряда – 90 минут.  

- для зарядки аккумуляторной батареи вставьте штекер шнура питания в разъем для подключения 

питания и подключите адаптер к сети. При этом загорится красный световой индикатор зарядки 

СHARGE и светодиодный 5-ступенчатый индикатор заряда батареи. Машинка при этом должна 

быть выключена: переключатель в положении Off. 

- если машинка не используется в течение месяца, полностью зарядите аккумуляторную батарею 

перед ее использованием. 

 

Внимание! для продления срока службы аккумуляторной батареи пользуйтесь машинкой до 

полной ее разрядки, затем полностью зарядите батарею.    

 

Чтобы работать машинкой от сети, подключите адаптер к разъему на машинке и вставьте вилку 

адаптера в сеть. 

 

Смазка и регулировка 

Внимание! Перед первым использованием смажьте зубья лезвий маслом. 

 Перед началом стрижки проверьте прибор, убедитесь, что между зубьями лезвий нет 

излишнего масла. Включите прибор и посмотрите на ход лезвий, они должны 

беспрепятственно двигаться.  

 Для смазки режущего комплекта лезвий допускается 

использовать только масло, входящее в комплект 

поставки прибора. Точки нанесения масла обозначены 

на рисунке, в каждую точку наносится не более 1 капли 

масла, затем нужно дать машинке поработать примерно 

30 секунд, чтобы масло распределилось по трущимся 

поверхностям, после этого излишки масла удаляются 

сухой тканью или бумажной салфеткой. Отдельно 

приобрести масло можно в авторизованном сервисном 

центре. 

 

 Во время стрижки вы можете использовать различные съемные насадки в зависимости от 

специфики прически. Насадки специально разработаны для улучшения качества стрижки. Для 

выбора нужной длины прически прилагаются насадки (3,6,9,12 и 16 мм). 

 Посадите подстригаемого на стул так, чтоб его голова находилась на уровне Ваших глаз. Это 

улучшает обзор и позволяет контролировать процесс стрижки. 

 Тщательно расчешите волосы, чтобы удалить все волосяные узлы. 

 В процессе стрижки волосы должны быть сухими. 

 

Установка/удаление насадок 

 Возьмите машинку лезвиями вверх 

 Установите насадку на лезвия прибора (1). Зафиксируйте насадку на приборе до щелчка. 

 Для того, чтобы удалить насадку, приложите большой палец и снимите насадку до щелчка. 
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7.  Эксплуатация прибора 

 

 Установите необходимую насадку. 

 Включите прибор в сеть, установите выключатель (3) в положение “Вкл”.  

 После окончания стрижки, не оставляйте прибор включённым в сеть.  

 

Использование ролика регулировки длины лезвия 

 Ролик регулировки длины лезвия расположен на корпусе прибора. С помощью этого ролика 

осуществляется изменение длины волос до 2 мм без применения сменных насадок. 

 Ролик регулировки длины лезвия имеет градацию от 0,8 мм до 2 мм. При уменьшении деления 

лезвия сдвигаются вплотную, что позволяет стричь волосы очень коротко. 

 

 

8. Советы по стрижке волос 

 Посадите подстригаемого на стул так, чтоб его голова находилась на уровне Ваших глаз. Это 

улучшает обзор и позволяет контролировать процесс стрижки. 

 Тщательно расчешите волосы, чтобы удалить все волосяные узлы. 

 В процессе стрижки волосы должны быть сухими. 

 Стрижка волос с использованием данного прибора требует определенных навыков, поэтому 

первые несколько раз устанавливайте насадку на  максимальную длину. 

 Для более ровной стрижки перемещайте прибор против направления роста волос. Не 

пытайтесь ускорить процесс, перемещая прибор быстрее, чем он успевает состригать волосы.  

 Удаляйте во время стрижки обрезанные волосы. 

 

Стрижка затылка: 

 Установите нужную насадку. 

 Возьмите прибор таким образом, чтобы лезвия смотрели вверх и начните 

стрижку от основания шеи к макушке. 

 Захватите машинкой небольшое количество волос сменной насадкой 

 Во время стрижки постепенно поднимайте прибор вверх вдоль затылка. 

Продолжайте обработку затылка в направлении снизу вверх от шеи до 

кончиков ушей.  
 Для получения более короткой причёски используйте малые насадки, 

применяйте в большей степени нажим и в меньшей степени подъём вверх.  
 

Обработка висков: 

 Для данной функции установите насадку минимальной длины или 

используйте прибор без насадки. Обработайте височную часть головы. 

 Затем, установив насадку большей длины, Вы можете продвигаться выше. 

 

Обработка верхней части головы: 
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 Установив насадку необходимой длины, Вы можете начать стрижку верхней части 

головы. При этом машинку следует продвигать от макушки по направлению 

естественного роста волос. В некоторых случаях Вы можете стричь волосы в обратном 

направлении против естественного роста ото лба к затылку.  
 Если требуется ещё укоротить волосы, установите насадку меньшей 

длины.  

 Для стрижки длинных волос в верхней части головы используйте насадку в 

сочетании с поднятием волос. Меняя длину пряди, Вы можете 

смоделировать длину прически по своему вкусу. 

 

Подравнивание волос без использования насадок (окантовка): 

 Для подравнивания волос вокруг шеи и около висков установите минимальную 

длину лезвия с помощью рычага (2) 

 Переверните прибор режущими кромками к поверхности головы и подравняйте 

волосы на висках и шее. Не надавливайте сильно на машинку, при контакте 

открытых лезвий с кожей возникает вероятность травмы. 

  Оставшиеся короткие волоски удаляются с помощью бритвы (в комплект не 

входит). 

 

 

Рекомендации по применению сменных насадок 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Стрижка бороды и усов: 

Машинка-триммер используется для моделирования или подравнивания бороды и усов. 

Перед началом стрижки расчешите бороду и усы, чтобы не было спутавшихся волосков. 

При использовании прибора в первый раз рекомендуется установить насадку на максимальную 

длину стрижки, чтобы научиться работать прибором. 

Для эффекта трехдневной щетины достаточно минимальной длины 3мм, для стиля «полная борода» 

достаточно 6мм. 

Перед тем, как создавать бороду, определите, какой стиль Вам подходит. 

Ниже приведены некоторые варианты. 

 

№1 

№2 

№3 

№4, 5 
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Основные этапы работы: 

 

1. Стрижка основной массы бороды 

2. Стрижка усов и под губой 

3. Создание контуров бороды по линии шеи 

4. Создание контуров бороды по линии щек 

5. Обработка бакенбард 

 

Для стрижки бороды перемещайте прибор режущим блоком вверх в направлении снизу-вверх 

от шеи к лицу.  

 
Внимание! При скоплении волос на насадке стряхивайте с нее срезанные волоски. 

 

Внимание! Не надавливайте сильно на машинку, чтобы щетина выстригалась равномерно. 

 

Для снятия волос с области шеи и щек снимите насадку с машинки и проводите машинкой 

снизу вверх до намеченной границы бороды. 

Для создания ровных контуров держите машинку режущими лезвиями вниз и стригите по 

намеченной линии. 

Оставшиеся нежелательные короткие волоски на шее, щеках, под губой удаляются начисто с 

помощью бритвы  

 

9. Чистка и уход 

 

 Перед чисткой и обслуживанием отключите прибор от сети. 

 Лезвия и насадки прочищайте после каждого использования от остатков волос щеточкой, 

входящей в комплект. Для этого надавите на лезвия от себя. Защелка откроется и вы 

сможете прочистить лезвия. 

 Для установки лезвий на место установите ролик в позицию 2мми защелкните лезвия. 
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Для установки лезвий на место, установите ролик в позицию 2 мм и защелкните 

лезвия. 

   
 

 Для обеспечения надежной работы прибора лезвия должны регулярно смазываться по мере 

необходимости (отсутствие смазки снижает плавность хода, способствует нагреву лезвий и 

ускоренному износу), излишняя смазка пачкает волосы и способствует налипанию 

состриженных волос на лезвия и насадки.  

 Перезаряжайте аккумуляторную батарею не реже, чем 1 раз в 6 месяцев, даже если вы не 

пользуетесь машинкой для стрижки. 

 Не используйте абразивные чистящие средства, протирайте прибор чистой сухой тканью. 

 Ни в коем случае не погружайте прибор в воду. 

 Храните прибор в прохладном сухом месте.  

 Для перевозки прибора используйте оригинальную заводскую упаковку. 

 

10. Хранение 

 

   Электроприборы хранятся в закрытом сухом и чистом помещении при температуре окружающего 

воздуха не выше плюс 40ºС с относительной влажностью не выше 70% и отсутствии в окружающей 

среде пыли, кислотных и других паров, отрицательно влияющих на материалы электроприборов.  

 

11. Транспортировка 

 

Электроприборы транспортируют всеми видами транспорта в соответствии с правилами перевозки 

грузов, действующими на транспорте конкретного вида. При перевозке прибора используйте 

оригинальную заводскую упаковку. 

Транспортирование приборов должно исключать возможность непосредственного воздействия на 

них атмосферных осадков и агрессивных сред. 

 Во избежание риска пожара, поражения электрическим током или получения 

травмы при использовании вашего прибора, а также его поломки, строго соблюдайте 
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основные меры предосторожности при работе с данным прибором, а также общие указания 

по безопасности при работе с электрической бытовой техникой. 

12. Требования по утилизации 

Отходы, образующиеся при утилизации изделий, подлежат обязательному сбору с последующей 

утилизацией в установленном порядке и в соответствии с действующими требованиями и нормами 

отраслевой нормативной документации, в том числе в соответствии с СанПиН 2.1.7.1322-03 

«Гигиенические требования к размещению и обезвреживанию отходов производства и 

потребления.» 

 

 

Внимание! После окончания срока службы не выбрасывайте прибор вместе с бытовыми отходами. 

Передайте его в специализированный пункт для дальнейшей утилизации. Этим Вы поможете защитить 

окружающую среду. 
13. Реализация 

Правила реализации не установлены.  

14. Неисправности и их устранение 

 

 

Неисправность 

 

Возможные причины 

 

Способы устранения 

 

При включении в 

электросеть 

машинка не  

работает 

 

1.Неисправна розетка 

2. Поврежден шнур 

электропитания 

3. Прибор неисправен. 

 

1.Проверьте напряжение в 

розетке, включив в нее другой 

прибор 

2. Устраняется только 

специалистами ремонтных 

мастерских 

3. Обратитесь в сервисный 

центр 

Машинка включается, но 

не стрижет 

1. Блок лезвий не прочищен 

2. Блок лезвий не смазан 

3. Блок лезвий неисправен 

1. Прочистите лезвия 

2. Смажьте блок лезвий 

3. Обратитесь в сервисный центр 

Внимание! Если с помощью описанных выше шагов Вы не можете устранить проблему своими 

силами, обратитесь, пожалуйста, в Авторизованный сервисный центр POLARIS. 

 

15.  Технические данные 

 

Напряжение: 100 - 240 В 

Частота: ~50/60 Гц 

Время  работы полностью заряженной батареи: до 180 минут 

Класс защиты - III 

R- перезаряжаемая 

С- сетевая, работа от сети 

 

Примечание: Вследствие постоянного процесса внесения изменений и улучшений, между 

инструкцией и изделием могут наблюдаться некоторые различия. Производитель надеется, что 

пользователь обратит на это внимание. 

 

16.  Информация о сертификации 

 

Продукция прошла процедуру подтверждения соответствия требованиям ТР ТС 004/2011 «О 

безопасности низковольтного оборудования», ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость 

технических средств», ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ в 
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изделиях электротехники и радиоэлектроники» и маркируется единым знаком обращения 

продукции на рынке государств-членов Таможенного Союза. 

Информацию о номере сертификата/декларации соответствия и сроке его действия Вы можете 

получить в месте приобретения изделия POLARIS или у Уполномоченного представителя 

изготовителя. 

 
Расчетный срок службы изделия: 3 года 

Срок службы аккумуляторной батареи: 1 год 

Гарантийный срок: 1 год со дня покупки 

 

Изготовитель: 

POLARIS CORPORATION LIMITED - ПОЛАРИС КОРПОРЕЙШН ЛИМИТЕД 

Блок 1801, 18/F, Джубили Сентр, 46 Глостер Роуд, Ванчай, Гонконг 

Unit 1801, 18/F, Jubilee Centre, 46 Gloucester Road, Wanchai, Hong Kong 

 

Импортер: ООО "Континент", Россия, 115419, г.Москва, улица Орджоникидзе , д. 11, строение 3, 

этаж 4 помещение | комната 13.  
Уполномоченный представитель изготовителя в РФ и государствах-членах Таможенного 

Союза: ООО "Поларис Инт", Россия, 105005, г.Москва, 2-ая Бауманская ул., д.7, стр.5, ком.26 

Телефон единой справочной службы: 8-800-700-11-78 
 

Произведено в Китае 
 

На заводе: 

НИНБО БЭНГШОУ ЭЛЕКТРИК КО., ЛТД  

Сясянr, Тан Джиалинr Вест Роуд, Ланьдзян Дистрикт, Юйяо Сити, Провинция Чжэцзян, Китай.  

At factory: 

NINGBO BANGSHOU ELECTRIC СО., L ТD 

Xiaxiang, Tanjialing West Road, Lanjiang District, Yuyao City, Zhejiang Province, China 

 

Информацию о месяц и годе изготовления необходимо смотреть на паспортной табличке на 

приборе. 

 

17. Гарантийные обязательства 

 

 

Изделие: Машинка-триммер для стрижки волос                            Модель: 3017RC ARGAN 

THERAPY PRO 

 

Настоящая гарантия действует в течение 12 месяцев с подтвержденной даты приобретения изделия 

и подразумевает гарантийное обслуживание изделия в соответствии с Законами Государств – членов 

Таможенного Союза «О защите прав потребителей». 

1. Гарантийные обязательства изготовителя распространяются на все модели, выпускаемые под 

торговой маркой «POLARIS» и приобретенные у уполномоченных изготовителем продавцов в 

странах, где предоставляется гарантийное    обслуживание (независимо от места покупки). 

2. Изделие должно использоваться в строгом соответствии с Руководством по эксплуатации с 

соблюдением правил и требований по безопасности. 

3. Настоящая гарантия не распространяется на недостатки, возникшие после передачи товара 

потребителю вследствие: 

 Химического, механического или иного воздействия, попадания посторонних предметов, 

жидкостей, насекомых и продуктов их жизнедеятельности внутрь изделия; 

 Неправильной эксплуатации, заключающейся в использовании изделия не по его прямому 

назначению, а также установки и эксплуатации изделия с нарушением требований 

Руководства по эксплуатации и правил техники безопасности; 
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 Использования изделия в целях, для которых оно не предназначено; 

 Нормальной эксплуатации, а также естественного износа, не влияющие на функциональные 

свойства: механические повреждения внешней или внутренней поверхности (вмятины, 

царапины, потертости), естественные изменения цвета металла, в т.ч. появление радужных и 

тёмных пятен, а также - коррозии на металле в местах повреждения покрытия и непокрытых 

участках металла; 

 Износа деталей отделки, ламп, батарей, защитных экранов, накопителей мусора, ремней, 

щеток и иных деталей с ограниченным сроком использования; 

 Ремонта изделия, произведенного лицами или организациями, не являющимися 

Авторизованными сервисными центрами*; 

 Повреждений изделия при транспортировке, некорректного его использования, а также в 

связи с непредусмотренными конструкцией изделия модификациями или самостоятельным 

ремонтом. 

4.   Изготовитель не несет гарантийные обязательства, если на изделии отсутствует паспортная 

идентификационная табличка, либо данные в ней стерты или исправлены. 

5.   Настоящая гарантия действительна только для изделий, используемых для личных бытовых    

нужд, и не распространяется на изделия, которые используются для коммерческих, 

промышленных или профессиональных целей. 

6. Внимание!! Изготовитель не несет ответственности за возможный вред, прямо или косвенно 

причиненный изделием POLARIS людям, домашним животным, окружающей среде, или ущерб 

имуществу в случае, если это произошло в результате несоблюдения правил или условий 

эксплуатации и установки изделия, умышленных или неосторожных действий потребителя или 

третьих лиц. 

По всем вопросам, связанным с техническим обслуживанием, проверкой качества, гарантийным и 

постгарантийным ремонтом изделий POLARIS обращайтесь в ближайший Авторизованный 

сервисный центр POLARIS или к продавцу – уполномоченному дилеру POLARIS. 

Гарантийный ремонт изделий POLARIS осуществляют только Авторизованные сервисные центры 

POLARIS. 

 

*Адреса Авторизованных сервисных центров на сайте Компании: www.polar.ru. 

 

Для подтверждения даты приобретения изделия при гарантийном ремонте или предъявления иных 

предусмотренных законом требований просим Вас сохранять документы о покупке. 

Таковыми документами могут являться заполненный гарантийный талон POLARIS, кассовый чек 

или квитанция Продавца, иные документы, подтверждающие дату и место покупки. 

При не предоставлении документа, подтверждающего дату приобретения изделия, срок гарантии 

исчисляется с даты изготовления изделия.  

 

Дата изготовления указана на паспортной идентификационной табличке, находящейся на задней 

стенке изделия. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.polar.ru/
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Машинка для стрижки волосся і бороди 

POLARIS 

Модель PHC 3017RC ARGAN THERAPY PRO 

Інструкція по експлуатації 
 

Дякуємо Вам за вибір продукції, що випускається під торговою маркою POLARIS. Наші 

вироби розроблені відповідно до високих вимог якості, функціональності та дизайну.  

Ми впевнені, що ви будете задоволені придбанням нового виробу нашої фірми. 

Перед початком експлуатації приладу уважно прочитайте дану інструкцію, в якій міститься 

важлива інформація, що стосується вашої безпеки, а також рекомендації щодо правильного 

використання приладу і догляду за ним. 

Збережіть інструкцію разом з гарантійним талоном, касовим чеком, по можливості, 

картонною коробкою і пакувальним матеріалом. 
                      Зміст 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Загальна інформація 

2. 2. Даний посібник з експлуатації призначений для ознайомлення з технічними даними, 

пристроєм, правилами експлуатації та зберігання машинки для стрижки волосся, модель 

POLARIS РНС 3017rc ARGAN THERAPY PRO (далі по тексту – машинка, прилад). 

 Щоб уникнути ризику пожежі, ураження електричним струмом або отримання 

травми при використанні вашого приладу, а також його поломки, суворо 

дотримуйтесь основних запобіжних заходів при роботі з даним приладом, а також 

загальні вказівки з безпеки при роботі з електричною побутовою технікою. 

 

2.  Загальні вказівки з безпеки 

 Експлуатація приладу повинна здійснюватися відповідно до «Правил технічної 

експлуатації електроустановок споживачів». 

 Прилад має використовуватися лише за призначенням. 

 Перед введенням в експлуатацію цього приладу уважно та повністю прочитайте цю 

інструкцію з експлуатації. 

 Щоразу перед увімкненням приладу оглядайте його. За наявності пошкоджень 

приладу або мережевого шнура в жодному разі не вмикайте прилад у розетку. 

18. Загальна iнформацiя………………………………………………………………………………………………………….. 

19. Загальнi вказаiвки з безпеки……………………….………………………………….……………………………………..… 
2 

2 
20. Спец iальнi  вказiвки з безпеки даного приладу …………………………..……………………………………………….. 3 
21. Опис приладу ……………………………………………………………………………………………………………………….. 4 
22. Комплектац iя ……………………………………………………………………………............................................................. 5 
23. Підготовка до роботи……………………………………………….………………………………………….............................. 5 

24.  Експлуатація приладу …………………………………………………………………………………………………………… 6 
25. Поради по стрижці ……………………………………………………………………………………… 6 
26. Чистка та догляд …………………………………………………………………………………………………………………….. 

27. Зберігання  ………………………………………………………………………………………9……………………………………. 
       8 

       9 
28. Транспортування  ……………………………………………………………………………………………………………………. 9     
29. Вимоги щодо утилізації …………………………………………………….…….……….…………………………………. 9 
30. Технічні дані ……………………………………………………………………………………………………………….. 9 
31. Реалізація ……………………………………………………………………………………………….. 10 
32. Несправності та їх усунення …………………………………………………………………………. 10 
33. Інформація про сертифікацію ……………………………………………………………………………………………………. 10 
34. Гарантійні зобов'язання …………………………………………………………….……………..………………………… 11 
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 Цей прилад не призначений для використання людьми (у тому числі дітьми) із 

фізичними, нервовими або психічними відхиленнями або яким бракує досвіду чи 

знань, за винятком випадків, коли за такими людьми здійснюється нагляд або 

відповідальна за їх безпеку особа проводить їм інструктаж щодо користування цим 

приладом. Необхідно здійснювати нагляд за дітьми з метою недопущення їхніх ігор з 

приладом.  

 Прилад та мережевий шнур необхідно зберігати так, щоб вони не попадали під вплив 

тепла, прямих сонячних променів та вологи. 

 Не залишайте прилад під час роботи без нагляду! Якщо ви більше не користуєтеся 

приладом, завжди відключайте його від мережі.  

 У разі тривалої перерви у використанні зберігайте прилад у заводській 

упаковці у сухому, недоступному для дітей місці. 

 Увага! Не використовуйте прилад поблизу ванн, раковин та інших 

посудин, заповнених водою.  

 У жодному разі не занурюйте прилад у воду або інші рідини. Не торкайтеся приладу 

вологими руками. Після намокання одразу відключіть прилад від мережі.  

 У разі падіння приладу у воду негайно від’єднайте його від мережі. При цьому в 

жодному разі не занурюйте руки у воду. Перед подальшим використанням прилад має 

бути перевірений кваліфікованим спеціалістом. 

 Вмикайте прилад лише у джерело перемінного струму (~). Перед увімкненням 

переконайтеся, що прилад розрахований на напругу, що використовується у мережі.  

 Прилад може вмикатися лише у мережу з заземленням. Задля Вашої безпеки 

заземлення має відповідати встановленим електротехнічним нормам. Не користуйтеся 

нестандартними джерелами живлення або пристроями підключення. 

 Перед увімкненням приладу у мережу переконайтеся, що він знаходиться у 

вимкненому стані. 

 Не використовуйте прилад поза приміщеннями. Бережіть прилад від ударів об гострі 

кути. Після закінчення експлуатації, під час чищення або у випадку поломки приладу 

завжди відключайте його від мережі. 

 Не можна переносити прилад, тримаючи його за мережевий шнур. Забороняється 

також відключати прилад від мережі, тримаючи його за шнур. При відключенні 

приладу від мережі тримайтеся за штепсельну вилку. 

 Використання додаткових аксесуарів, що не входять до комплекту, позбавляють Вас 

права на гарантійне обслуговування.  

 Після використання ніколи не обмотуйте шнур живлення навкруг приладу, оскільки з 

часом це може призвести до заломлення шнура. Завжди гладко розправляйте шнур на 

час зберігання.  

 Заміну шнура можуть здійснювати лише кваліфіковані спеціалісти – працівники 

сервісного центру. Некваліфікований ремонт становить пряму небезпеку для 

користувача. 

 Не ремонтуйте прилад самостійно. Ремонт мають здійснювати лише кваліфіковані 

працівники сервісного центру.  

 Для ремонту приладу можуть використовуватися лише оригінальні запасні частини. 

 

 Використані акумуляторні батареї не викидайте з побутовим сміттям. Не кидайте батареї 

у вогонь, оскільки вони можуть вибухнути. Використані акумуляторні батареї повинні 

бути утилізовані. 

 

 
 

Увага! Після закінчення терміну служби не викидайте прилад разом з побутовими 

відходами. Передайте його у спеціалізований пункт для подальшої утилізації. Цим Ви 

допоможете захистити довкілля. 
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3. Спеціальні вказівки з безпеки даного приладу 

 Даний прилад призначений для використання в житлових приміщеннях з температурою 

повітря в діапазоні від +15°С до + 35°С  

 Перед початком роботи перевірте правильність установки лез 

 Нікуди не кладіть працюючий пристрій, так як це може привести до травми або завдати 

матеріальної шкоди. 

 Не користуйтеся машинкою з пошкодженими насадками або одним із зубців насадки, а 

також з пошкодженими лезами – це може призвести до травми. 

 Використовуйте прилад тільки для стрижки сухого волосся. 

 Не користуйтеся приладом в місцях з підвищеною вологістю. Категорично забороняється 

використання під час прийняття ванни або під душем! 

 Не використовуйте даний виріб для стрижки тварин. 

 Щоб уникнути порізів не притискайте леза приладу занадто близько до шкіри. 

 Не користуйтеся машинкою при запаленнях шкіри. 

 Машинка для стрижки є побутовим приладом і не розрахована на тривале безперервне 

використання, тому після 10 хвилин безперервної роботи необхідно робити перерву для 

охолодження приводу. 

4. Опис приладу 

 

 

 

 

 

1. Ріжучий комплект лез  

2. Регулювання довжини стрижки 

3. Кнопка включення " Вкл / викл» 

4. Дисплей  

5. Підставка для зарядки 

6. Набір насадок:  

Змінна насадка №1 залишає волосся близько 3 мм 

Змінна насадка №2 залишає волосся близько 6 мм 

Змінна насадка №3 залишає волосся близько 9 мм 

Змінна насадка №4 залишає волосся близько 12 мм 

Змінна насадка №5 залишає волосся близько 16 мм 

7. Зарядний пристрій 

8. Щіточка для чищення 

9. Масло для змащення ріжучого комплекту
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5.  Комплектація 

Прилад  

Підставка для зарядки 

Мережний адаптер 

Чотири змінних насадки для різної довжини стрижки 

Масло для змащення ріжучого комплекту 

Щіточка для чищення 

Інструкція користувача 

Гарантійний талон 

6. Підготовка до роботи 

Зарядка акумуляторної батареї 

- перед першим використанням приладу необхідно повністю розрядити і зарядити акумуляторну 

батарею. 

- проводите зарядку акумуляторної батареї при температурі не нижче +10оС і не вище +35оС. 

- час повного заряду-90 хвилин.  

- для зарядки акумуляторної батареї вставте штекер шнура живлення в роз'єм для підключення 

живлення і підключіть адаптер до мережі. При цьому загориться червоний світловий індикатор 

зарядки CHARGE і світлодіодний 5-ступінчастий індикатор заряду батареї. Машинка при цьому 

повинна бути вимкнена: перемикач в положенні Off. 

- якщо машинка не використовується протягом місяця, повністю зарядіть акумуляторну батарею 

перед її використанням. 

 

Увага! для продовження терміну служби акумуляторної батареї користуйтеся машинкою до 

повної її розрядки, потім повністю зарядіть батарею. 

Щоб працювати машинкою від мережі, підключіть адаптер до роз'єму на машинці і вставте вилку 

адаптера в мережу. 

Мастило і регулювання 

Увага! Перед першим використанням змастіть зуби лез маслом. 

 Перед початком стрижки перевірте прилад, переконайтеся, що між зубами лез немає зайвого 

масла. Увімкніть прилад і подивіться на хід лез, вони повинні безперешкодно рухатися.  

 Для змащення ріжучого комплекту лез допускається використовувати тільки масло, що 

входить в комплект поставки приладу. Точки нанесення масла позначені на малюнку, в 

кожну точку наноситься не більше 1 краплі олії, потім потрібно дати машинці попрацювати 

приблизно 30 секунд, щоб масло розподілилося по поверхнях, що труться, після цього 

надлишки масла видаляються сухою тканиною або паперовою серветкою. Окремо придбати 

масло можна в авторизованому сервісному центрі. 

 Під час стрижки ви можете використовувати різні знімні насадки в залежності від специфіки 

зачіски. Насадки спеціально розроблені для поліпшення якості стрижки. Для вибору 

потрібної довжини зачіски додаються насадки (3,6,9,12 і 16 мм). 

 Посадіть того, хто підстригається на стілець так, щоб його голова перебувала на рівні ваших 

очей. Це покращує огляд і дозволяє контролювати процес стрижки. 

 Ретельно розчешіть волосся, щоб видалити всі волосяні вузли. 

 В процесі стрижки волосся повинні бути сухими. 

 

Встановлення / видалення насадок 

 

 Візьміть машинку лезами вгору 

 Встановіть насадку на леза приладу (1). Зафіксуйте насадку на приладі до клацання. 

 Для того, щоб видалити насадку, прикладіть великий палець і зніміть насадку до клацання. 
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7.  Експлуатація приладу 

 

 Встановіть необхідну насадку. 

 Увімкніть прилад в мережу, встановіть вимикач (3) в положення "Вкл".  

 Після закінчення стрижки, не залишайте прилад включеним в мережу. 

 

Використання ролика регулювання довжини леза 

 

 Ролик регулювання довжини леза розташований на корпусі приладу. За допомогою цього 

ролика здійснюється зміна довжини волосся до 2 мм без застосування змінних насадок. 

 Ролик регулювання довжини леза має градацію від 0,8 мм до 2 мм При зменшенні поділу 

леза зсуваються впритул, що дозволяє стригти волосся дуже коротко. 

 

8. Поради по стрижці волосся 

 Посадіть підстригається на стілець так, щоб його голова перебувала на рівні ваших очей. Це 

покращує огляд і дозволяє контролювати процес стрижки. 

 Ретельно розчешіть волосся, щоб видалити всі волосяні вузли. 

 В процесі стрижки волосся повинні бути сухими. 

 Стрижка волосся з використанням даного приладу вимагає певних навичок, тому перші 

кілька разів встановлюйте насадку на максимальну довжину. 

 Для більш рівної стрижки переміщайте прилад проти напрямку росту волосся. Не 

намагайтеся прискорити процес, переміщаючи прилад швидше, ніж він встигає зістригати 

волосся.  

 Видаляйте під час стрижки обрізане волосся. 

 

 Стрижка потилиці: 
 Встановіть потрібну насадку. 

 Візьміть прилад таким чином, щоб леза дивилися вгору і почніть стрижку від 

основи шиї до верхівки. 

 Захопіть машинкою невелику кількість волосся змінною насадкою 

 Під час стрижки поступово піднімайте прилад вгору уздовж потилиці. 

Продовжуйте обробку потилиці в напрямку знизу вгору від шиї до кінчиків вух.  

 Для отримання більш короткої зачіски використовуйте малі насадки, застосовуйте 

більшою мірою натиск і в меншій мірі підйом вгору. 

 

Обробка скронь: 
 

 Для даної функції встановіть насадку мінімальної довжини або використовуйте 

прилад без насадки. Обробіть скроневу частину голови. 

 Потім, встановивши насадку більшої довжини, Ви можете просуватися вище. 
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Обробка верхньої частини голови: 
 

 Встановивши насадку необхідної довжини, ви можете почати стрижку верхній 

частині голови. При цьому машинку слід просувати від верхівки у напрямку 

природного росту волосся. У деяких випадках ви можете стригти волосся в 

зворотному напрямку проти природного зростання від чола до потилиці.  

 Якщо потрібно ще вкоротити волосся, встановіть насадку меншої довжини.  

 Для стрижки довгого волосся у верхній частині голови використовуйте насадку в 

поєднанні з підняттям волосся. Змінюючи довжину пасма, ви можете змоделювати 

довжину зачіски на свій смак. 

 

Підрівнювання волосся без використання насадок (окантовка): 

 

 Для підрівнювання волосся навколо шиї і близько скронь встановіть 

мінімальну довжину леза за допомогою важеля (2) 

 Переверніть прилад ріжучими крайками до поверхні голови і підрівняйте 

волосся на скронях і шиї. Чи не натискайте сильно на машинку, при контакті 

відкритих лез зі шкірою виникає ймовірність травми. 

 Залишилися короткі волоски видаляються за допомогою бритви (в комплект 

не входить). 

 

Рекомендації щодо застосування змінних насадок 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Стрижка бороди і вусів: 

 

Машинка-тример використовується для моделювання або підрівнювання бороди і вусів. 

Перед початком стрижки розчешіть бороду і вуса, щоб не було сплуталися волосків. 

При використанні приладу в перший раз рекомендується встановити насадку на максимальну 

довжину стрижки, щоб навчитися працювати приладом. 

Для ефекту триденної щетини досить мінімальної довжини 3мм, для стилю «повна борода» досить 

6мм. 

Перед тим, як створювати бороду, визначте, який стиль вам підходить. 

Нижче наведені деякі варіанти. 

 

№1 

№2 

№3 

№4, 5 
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Основні етапи роботи: 

 

1. Стрижка основної маси бороди 

2. Стрижка вусів і під губою 

3. Створення контурів бороди по лінії шиї 

4. Створення контурів бороди по лінії щік 

5. Обробка бакенбард 

 

 

Для стрижки бороди переміщайте прилад ріжучим блоком вгору в напрямку знизу-вгору від 

шиї до обличчя. 

 
Увага! При скупченні волосся на насадці струшуйте з неї зрізані волоски. 

Увага! Чи не натискайте сильно на машинку, щоб щетина вистригалася рівномірно. 

 

Для зняття волосся з області шиї і щік зніміть насадку з машинки і проводите машинкою від 

низу до верху до наміченої межі бороди. 

Для створення рівних контурів тримайте машинку ріжучими лезами вниз і стрижіть по 

наміченої лінії. 

Решта небажані короткі волоски на шиї, щоках, під губою видаляються начисто за допомогою 

бритви 

 

9. Чистка та догляд 

 

 Перед чищенням і обслуговуванням вимкніть прилад від мережі. 

 Леза і насадки прочищайте після кожного використання від залишків волосся щіточкою, що 

входить в комплект. Для цього натисніть на леза від себе. Засувка відкриється і ви зможете 

почистити леза. 

 Для установки лез на місце встановіть ролик в позицію 2 мм і замкніть леза. 



20 

 

 
Для установки лез на місце, встановіть ролик в позицію 2 мм і замкніть леза. 

   
 

 Для забезпечення надійної роботи приладу леза повинні регулярно змащуватися в міру 

необхідності (відсутність мастила знижує плавність ходу, сприяє нагріванню лез і 

прискореному зносу), зайва мастило бруднить волосся і сприяє налипання зістрижених 

волосся на леза і насадки.  

 Перезаряджайте акумуляторну батарею не рідше, ніж 1 раз в 6 місяців, навіть якщо ви не 

користуєтеся машинкою для стрижки. 

 Не використовуйте абразивні чистячі засоби, протирайте прилад чистою сухою тканиною. 

 Ні в якому разі не занурюйте прилад у воду. 

 Зберігайте прилад в прохолодному сухому місці.  

 Для перевезення приладу використовуйте оригінальну заводську упаковку. 

 

10. Зберігання 

 

   Електроприлади зберігаються в закритому сухому і чистому приміщенні при температурі 

навколишнього повітря не вище плюс 40ºС з відносною вологістю не вище 70% і відсутності в 

навколишньому середовищі пилу, кислотних та інших парів, що негативно впливають на матеріали 

електроприладів. 

 

11. Транспортування 

 

Електроприлади транспортують усіма видами транспорту відповідно до Правил перевезення 

вантажів, що діють на транспорті конкретного виду. При перевезенні приладу використовуйте 

оригінальну заводську упаковку. 

Транспортування приладів повинно виключати можливість безпосереднього впливу на них 

атмосферних опадів і агресивних середовищ. 
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 Щоб уникнути ризику пожежі, ураження електричним струмом або отримання 

травми при використанні вашого приладу, а також його поломки, суворо дотримуйтесь 

основних запобіжних заходів при роботі з даним приладом, а також загальні вказівки з 

безпеки при роботі з електричною побутовою технікою. 

12. Вимоги щодо утилізації 

Відходи, що утворюються при утилізації виробів, підлягають обов'язковому збору з подальшою 

утилізацією в установленому порядку і відповідно до діючих вимог і норм галузевої нормативної 

документації, в тому числі відповідно до СанПіН 2.1.7.1322-03 «Гігієнічні вимоги до розміщення і 

знешкодження відходів виробництва і споживання.» 

 

 

Увага! Після закінчення терміну служби не викидайте прилад разом з побутовими відходами. 

Передайте його в спеціалізований пункт для подальшої утилізації. Цим ви допоможете захистити 

навколишнє середовище. 
13. Реалізація 

Правила реалізації не встановлені. 

 

15. Несправностi та їх усунення 

 

 

Несправність 

Можливі причини  

Способи усунення 

 

При включенні в 

електромережу 

машинка не працює 

 

1.Несправна розетка 

2. Пошкоджений шнур 

електроживлення 

3. Прилад несправний. 

 

1.Перевірте напругу в розетці, 

включивши в неї інший прилад 

2. Усувається тільки фахівцями 

ремонтних майстерень 

3. Зверніться в сервісний центр 

Машинка включається, 

але не стриже 

1. Блок лез не прочищений 

2. Блок лез не змазаний 

3. Блок лез несправний 

1. Прочистіть леза 

2. Змастіть блок лез 

3. Зверніться в сервісний центр 

Увага! Якщо за допомогою описаних вище кроків ви не можете усунути проблему своїми силами, 

зверніться, будь ласка, в авторизований Сервісний центр POLARIS. 

 

15.  Технічні дані 

 

Напруга: 100 - 240 В 

Частота: ~50/60 Гц 

Час роботи повністю зарядженої батареї: до 180 хвилин 

Клас захисту- III 

R-перезаряджається 

С-мережева, робота від мережі 

 

Примiтка: Внаслідок постійного процесу внесення змін і поліпшень, між інструкцією і виробом 

можуть спостерігатися деякі відмінності. Виробник сподівається, що користувач зверне на це увагу. 

 

16.  Информация о сертификации 

 

Прилад сертифікований на відповідність вимогам Технічних регламентів та Державних 

стандартів України. 
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Інформацію про номер сертифіката / декларації відповідності і термін його дії Ви можете 

отримати в місці придбання виробу POLARIS або у Уповноваженого представника 

виробника 

 
Розрахунковий термін служби виробу: 3 роки 

Термін служби акумуляторної батареї: 1 рік 

Гарантійний термін: 1 рік з дня покупки 

 

Виробник:  

Поларіс Корпорейшн Лімітед, 

Адреса: Блок 1801, 18 / F, Джубілі Сентр, 46 Глостер Роуд, Ванчай, Гонконг 

POLARIS CORPORATION LIMITED 

Address: Unit 1801, 18 / F, Jubilee Centre, 46 Gloucester Road, Wanchai, Hong Kong 

 

Імпортер в Україні: ТОВ «МБТ ИНТ», 03067,  Україна, м. Київ, бульвар Лепсе, буд. 4. 

 

Зроблено в Китаї. 
На заводі: 

НІНБО БЕГШОУ ЕЛЕКТРИК КО., ЛТД  

Сясянг, Тан Джиалинг Вест Роуд, Ланьдзян Дистрикт, Юйяо Сіті, Провінція Чжецзян, Китай. 

 

Інформацію про місяць і рік виготовлення необхідно дивитися на паспортній табличці на приладі. 

 

17. Гарантійні зобов'язання 

 

 

Виріб: Машинка-тример для стрижки волосся                          Модель: 3017RC ARGAN 

THERAPY PRO 

 

Ця гарантія діє протягом 12 місяців від підтвердженої дати придбання виробу та 

передбачає гарантійне обслуговування виробу відповідно до чинного законодавства 

України.  

Ця гарантія діє у разі дотримання таких умов: 

1. Гарантійне зобов’язання розповсюджується на усі моделі, які випускаються під 

торговою маркою POLARIS та придбані в уповноважених виробником продавців, у 

країнах, де надається гарантійне обслуговування (незалежно від місця покупки). 

2. Виріб повинен використовуватися у строгій відповідності до інструкції  з експлуатації 

та з дотриманням правил та вимог безпеки. 

3. Ця гарантія не розповсюджується на дефекти, що виникли після передачі товару 

споживачу внаслідок: 

 Хімічного, механічного та іншого впливу, попадання сторонніх предметів, рідин, 

комах та продуктів їх життєдіяльності всередину виробу; 

 Неправильної експлуатації, що полягає у використанні виробу не за його прямим 

призначенням, а також встановлення та експлуатації виробу з порушенням правил 

та вимог техніки безпеки; 

 Використання приладу з метою, для якої він не призначений; 

 Нормальної експлуатації, а також природного зношування, що не впливають на 

функціональні властивості: механічні пошкодження зовнішньої або внутрішньої 

поверхні (вм’ятини, подряпини, потертості), природні зміни кольору металу, у 
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тому числі поява райдужних та темних плям, а також корозії на металі у місцях 

пошкодження поверхні та непокритих ділянках металу;   

 Зношування деталей оздоблення, ламп, батарей, захисних екранів,  накопичувачів 

сміття, ременів, щіток та інших деталей з обмеженим строком використання; 

 Ремонту виробу, здійсненого особами або фірмами, що не є авторизованими 

сервісними центрами*; 

 Пошкоджень виробу при транспортуванні, некоректному його використанні, а 

також у зв’язку з не передбаченими конструкцією виробу модифікаціями чи 

самостійним ремонтом. 

4. Виробник не несе гарантійні зобов’язання, якщо на виробі відсутня паспортна 

ідентифікаційна табличка, або дані в ній витерті або виправлені. 

5. Ця гарантія діє лише для виробів, що використовуються для особистих побутових 

потреб, та не розповсюджується на вироби, котрі використовуються з комерційною, 

промисловою та професійною метою. 

Увага! Виробник не несе відповідальності за можливу шкоду, прямо чи опосередковано 

завдану виробом POLARIS людям, домашнім тваринам, навколишньому середовищу, або 

збитки майну у випадку, якщо це сталося у результаті недотримання правил або умов 

експлуатації та встановлення виробу, навмисних та необережних дій споживача та третіх 

осіб. 

З усіх питань, пов’язаних з гарантійним обслуговуванням, перевіркою якості, гарантійним 

та постгарантійним ремонтом виробів POLARIS звертайтеся до  найближчого 

Авторизованого сервісного центру POLARIS або до продавця – уповноваженого дилера 

POLARIS. 

Гарантійний ремонт виробів POLARIS здійснюють лише Авторизовані сервісні центри 

POLARIS. 

*Адреси авторизованих центрів на сайті Компанії: www.polar.ru 

Для підтвердження дати придбання виробу при гарантійному ремонті або пред’явлення 

інших передбачених законом вимог просимо Вас зберігати документи про покупку.  

Такими документами можуть бути заповнений гарантійний талон POLARIS, касовий чек 

або квитанція продавця, інші документи, що підтверджують дату та місце покупки. 

У разі ненадання документу, що підтверджує дату придбання виробу, строк гарантії 

вираховується з дати виготовлення виробу. 

Дата виготовлення вказана на паспортній ідентифікаційній табличці, що 

знаходиться на задній стінці виробу. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.polar.ru/
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Шаш пен сақалды алуға арналған машинк 

POLARIS 

Моделі PHC 3017RC ARGAN THERAPY PRO 

Пайдалану бойынша нұсқаулық 
 

Сізге POLARIS сауда маркасымен шығарылатын өнімді таңдағаныңыз үшін 

алғысымызды білдіреміз. Біздің өнімдеріміз сапа, функционалдылық пен дизайнның 

жоғары талаптарына сәйкес әзірленген. Сіз біздің фирмамыздың жаңа өнімін сатып 

алғаныңызға риза болатыңызға сенімдіміз. 

Аспапты пайдалануды бастар алдында Сіздің қауіпсіздігіңізге қатысты маңызды 

ақпараты бар осы нұсқаулықты, сондай-ақ құралды дұрыс пайдалану және оны күту 

жөніндегі ұсыныстарды мұқият оқып шығыңыз. 

Нұсқаулықты кепілдік талонымен, кассалық чекпен, мүмкіндігінше, картон қораппен 

және орауыш материалмен бірге сақтап қойыңыз. 
 

                      Мазмұны  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Жалпы ақпарат 

Пайдалану жөніндегі осы нұсқаулық шаш алуға арналған машинаның, POLARIS PHС 3017RC 

ARGAN THERAPY PRO моделі (мәтін бойынша бұдан әрі - машина, құрал) техникалық 

мәліметтерімен, құрылымымен, пайдалану және сақтау ережелерімен танысу үшін арналған. 

 Сіздің құралды пайдалану кезінде өрттің, электрлік токпен зақымдану немесе 

жарақат алу қаупінің, сонымен қатар оның сынуының алдын алу үшін осы 

құралмен жұмыс кезіндегі сақтықтың негізгі шараларын, сонымен қатар электрлік 

тұрмыстық техникамен жұмыс кезіндегі қауіпсіздік бойынша жалпы нұсқауларды 

сақтаңыз. 

 

2.  Қауіпсіздік бойынша жалпы нұсқаулар 

 Құрал тұрмыста және тек тікелей тағайындалуы бойынша пайдалануға арналған.  

 Осы құралды пайдалануды бастаудың алдында пайдалану бойынша нұсқаулықты мұқият 

оқыңыз. 

 Жабдықты іске қосар алдында әр кезде оны қарап байқап шығыңыз. Аспаптың және қаут беру 

баусымның зақымдануы болғанда аспапты ешбір жағдайда розеткаға қоспаңыз. 

 Құрал мен қауат беру баусымы олар ыстықтың, тікелей күн сәулесінің және ылғалдың әсеріне 

түспейтіндей сақталуы тиіс. 

35. Жалпы ақпарат………………………………………………………………………………………………………….. 

36. Қауіпсіздік бойынша жалпы нұсқаулар……………………….………………………………….……………………………………..… 
2 

2 
37. Осы аспап қауіпсіздігі бойынша арнайы нұсқаулар…………………………..……………………………………………….. 3 
38. Аспаптың сипаттамасы……………………………………………………………………………………………………………………….. 4 
39. Жиынтықтама……………………………………………………………………………...........................................................   5 
40. Жұмысқа дайындық……………………………………………….………………………………………….............................. 5 
41. Аспапты пайдалану…………………………………………………………………………………………………………… 6 
42. Шаш алу бойынша кеңестер……………………………………………………………………………………… 6 
43. Тазалау және күтім…………………………………………………………………………………………………………………….. 

44. Сақтау ……………………………………………………………………………………………………………………………. 
       8 

       9 
45. Тасымалдау……………………………………………………………………………………………………………………. 9     
46. Кәдеге жарату бойынша талаптар………………………………………………………………………………………………………. 9 
47. Техникалық мәліметтер……………………………………………………………………………………………………………………. 9 
48. Өткізу……………………………………………………………………………………………….. 10 
49. Ақаулықтар және оларды жою…………………………………………………………………………. 10 
50. Сертификаттау туралы ақпарат…………………………………………………………………………………………………………. 10 
51. Кепілдік міндеттемелер……………………………………………………………………………………………………………………. 11 
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 Жұмыс істеп тұрған құралды қараусыз қалдырмаңыз!  Егер құралды енді пайдаланбайтын 

болсаңыз, онда үнемі өшіріңіз.  

 Бұл құрал физикалық, жүйке немесе психикалық ауытқулары бар немесе тәжірибе мен білімнің 

жеткіліксіздігі бар адамдардың (балаларды қоса алғанда) пайдалануына арналмаған, мұндай 

адамдарға қадағалау жүзеге асырылатын немесе олардың қауіпсіздігіне жауап беретін адамның 

осы құралды пайдалануына қатысты оларға нұсқау беретін жағдайларды қоспағанда. Балалардың 

аспаппен ойнауына жол бермеу мақсатында қадағалауды жүзеге асыру қажет. 

 Назар аударыңыз! Құралды ванналар, шұңғылшалар немесе сумен 

толтырылған басқа ыдыстар маңында пайдаланбаңыз. 

 Ешбір жағдайда құралды суға немесе басқа да сұйықтықтарға батырмаңыз. Аспапты 

ылғал қолмен ұстамаңыз. Құралға су тиген кезде оны бірден желіден өшіріңіз.  

 Құрал суға түскен жағдайда оны тез арада желіден өшіріңіз. Бұл ретте ешбір жағдайда 

қолыңызды суға салмаңыз. Қайталап пайдаланар алдында құрал білікті маманмен тексерілуі тиіс. 

 Құралды жуыну бөлмесінде пайдаланған кезде желілік шнурды пайдаланбаңыз, тек 

аккумуляторлық режимді қолданыңыз, себебі судың жақын болуы желілік электрлік құралдарды 

пайдалану кезінде қауіптілік тудырады.   

 Құралды тек айнымалы ток көзіне (~) қосыңыз. Қосар алдында құралды желіде қолданылатын 

кернеуге арналған екеніне көз жеткізіңіз.  

 Бейстандартты қуат көздерін немесе іске қосу құрылғыларын пайдаланбаңыз.  

 Кез келген қате қосу Сізді кепілдікті қызмет көрсету құқығынан айырады. 

 Құралды желіге қосу алдында ол өшірулі күйде екеніне көз жеткізіңіз. 

 Құралды өткір бұрыштарға соғылудан сақтаңыз. Пайдалану аяқталған кезде, құралды тазалғанда 

немесе ол сынғанда оны үнемі желіден ажыратыңыз. 

 Аспапты, қуат баусымынан ұстап, тасымалдауға болмайды. Сондай-ақ, аспапты, оның қуат 

баусымынан ұстап, желіден ажыратуға тыйым салынады. Аспапты желіден ажыратқан кезде 

штепсельдік айырдан ұстаңыз. 

 Жинақтың құрамына кірмейтін қосымша аксессуарларды пайдалану сіздің кепілдік 

құқығыңыздан айырады.  

 Егер зақымданудың көзге көрінетін белгілері болса, құлағаннан кейін аспапты пайдаланбау 

дұрыс болады. Пайдаланар алдында аспап білікті маманмен тексерілуі тиіс. 

 Пайдаланудан кейін ешқашанда да электрлік қуат көзі желісін құралды айналдырып орамаңыз, 

себебі уақыт өте келе сымның сынуына әкелуі мүмкін. Сақтау уақытында сымды үнемі түзулеп 

ораңыз. 

 Баусымды дәл осындай модельдің ұқсас түпнұсқа бауысымына ауыстыруға болады, білікті 

мамандар - сервистік орталық қызметкерлерінен кеңес алыңыз. Біліксіз жөндеу пайдаланушы 

үшін тікелей қауіп төндіреді. 

 Аспапқа өздігіңізден жөндеу жүргізбеңіз. Жөндеу тек қана сервистік орталығының білікті 

мамандарымен жүргізілуі тиіс.  

 Аспапты жөндеу үшін тек түпнұсқа қосалқы бөлшектер пайдаланылуы мүмкін. 

 Қызмет мерзімі аяқталғаннан кейін құралды тұрмыстық қалдықтармен бірге шығарып 

тастамаңыз. Оны одан әрі кәдеге жаратуға арналған мамандырылған пунктке тапсырыңыз. Бұл 

ретте аккумуляторлық батареяларды аспаптан алып шығу қажет. Сіз осымен қоршаған ортаны 

қорғауға көмектесе аласыз. 

 Пайдаланылған аккумуляторлық батареяларды тұрмыстық қоқыспен тастамаңыз. Батареяларды 

отқа тастамаңыз, себебі олар жарылуы мүмкін. Пайдаланылған аккумуляторлық батареялар 

жойылуы тиіс. 

 

3. Осы аспап қауіпсіздігі бойынша арнайы нұсқаулар 

 Осы аспап +15°С-тан +35°С дейінгі диапазондағы ауа температурасы бар тұрғылықты үй-

жайларда пайдалану үшін арналған.  

 Жұмысты бастар алдында жүздерін орнатудың дұрыстығын тексеріңіз 

 Жұмыс істеп тұрған құралды ешқайда қоймаңыз, себебі бұл жарақаттануға немесе материалдық 

шығынға әкелуі мүмкін. 

 Қондырмалары немесе қондырманың бір тісшелері зақымданған машинаны, сонымен қатар 

жүздері зақымданған машинаны пайдаланбаңыз - бұл жарақаттануға әкелуі мүмкін. 

 Аспапты тек қана құрғақ шашты алу үшін пайдаланыңыз. 
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 Аспапты ылғалдылығы жоғары жерлерде пайдаланбаңыз. Ваннаға түскенде немесе душтың 

астында қолдануға үзілді-кесілді түрде тыйым салынады! 

 Бұл құралды жануарларды қырқу үшін пайдаланбаңыз. 

 Тілінудің алдын алу үшін құралдың жүзін теріге өте жақын ұстамаңыз. 

 Теріде қабынулар болған кезде машинканы пайдаланбаңыз. 

 Шаш алуға  арналған машинка тұрмыстық құрал болып табылады және ұзақ уақыт үздіксіз 

пайдалануға есептелмеген, сондықтан үздіксіз жұмыс істеудің 10 минутынан кейін жетекті 

салқындату үшін үзіліс жасау қажет. 

 

4. Аспаптың сипаттамасы 

 

 

 

 

 

7. Жүздердің кескіш жиынтығы  

8. Шашты алу ұзындығын реттеу 

9. Іске қосудың «Қос/Сөнд» батырмасы 

10. Дисплей  

11. Зарядтауға арналған тұғырық 

12. Қондырмалар жиынтығы:  

№ 1 ауыстырмалы қондырма шашты 3 мм шамасында қалдырады 

№ 2 ауыстырмалы қондырма шашты 6 мм шамасында қалдырады 

№ 3 ауыстырмалы қондырма шашты 9 мм шамасында қалдырады 

№ 4 ауыстырмалы қондырма шашты 12 мм шамасында қалдырады 

№ 5 ауыстырмалы қондырма шашты 16 мм шамасында қалдырады 

10. Зарядтау құрылғысы 

11. Тазалауға арналған щетка 

12. Кескіш жинақты майлауға арналған май
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5. Жиынтықтама 

Аспап  

Зарядтауға арналған тұғырық 

Желілік адаптер 

Шаш алынуының әртүрлі ұзындығына арналған төрт ауыстырмалы қондырма 
Кескіш жинақты майлауға арналған май 

Тазалауға арналған щетка 

Пайдаланушы нұсқаулығы 

Кепілдік талоны 

6. Жұмысқа дайындық 

        

Аккумуляторлық батареяны қуаттандыру 

- аспапты алғашқы пайдаланар алдында аккумуляторлық батареяны толық разрядтау және зарядтау қажет. 

- аккумуляторлық батареяның зарядталуын +10оС төмен емес және +35оС жоғары емес температурада 

жүргізіңіз. 

- толық зарядталудың уақыты – 90 минут.  

- аккумуляторлық батареяны зарядтау үшін қуаттандыру баусымы істікшесін қуат көзін қосуға арналған 

ағытпаға қосыңыз және адаптерді желіге қосыңыз. Бұл ретте қызыл жарық СHARGE зарядтау индикаторы 

мен батарея зарядының 5-сатылы индикаторы жанады. Машинка бұл ретте сөндірілген болуы қажет: 

ауыстырып-қосқыш Off жайғасымында. 

-егер машинка бір ай бойы пайдаланылмаса, аккумуляторлық батареяны пайдаланар алдында толықтай 

зарядтаңыз. 

 

Назар аударыңыз! аккумуляторлық батареяның қызмет көрсету мерзімін ұзарту үшін машинка толық 

разрядталғанына дейін пайдаланыңыз, содан кейін батареяны толықтай зарядтаңыз.    

 

Машинкамен желіден жұмыс істеу үшін адамптерді машинкадағы ағытпаға жалғастырыңыз және адаптер 

айырын желіге қосыңыз. 

 

Майлау және реттеу 

Назар аударыңыз! Бірінші пайдаланар алдында жүздердің тісшелерін маймен майлаңыз. 

 Шаш алуды бастар алдында аспапты тексеріңіз, жүзінің тісшелерінің арасында артық май жоқ 

екеніне көз жеткізіңіз. Аспапты іске қосыңыз және жүздердің жүрісіне қараңыз, олар кедергісіз 

қозғалуы тиіс.  

 Жүздердің кескіш жинағын майлау үшін құралды 

жеткізу жинағына кіретін майды ғана пайдалануға 

рұқсат етіледі. Май жағылатын нүктелер суретте 

белгіленген, нүктелердің әрқайсысына май 1 тамшыдан 

асырмай жағылады, содан кейін, май үйкелісетін бетерге 

үлесіп тарауы үшін, машинкаға 30 секунд шамасында 

жұмыс істету қажет, содан кейін артық май құрғақ 

матамен немесе қағаз майлықпен кетіріледі. Майды 

авторизацияланған сервистік орталықтан жеке сатып 

алуға болады. 

 

 Шаш алған кезде сіз әртүрлі ауыстырмалы қондырмаларды шаш алу үлгісіне байланысты пайдалана 

аласыз. Қондырмалар шаш алу сапасын жақсарту үшін арнайы әзірленген. Шаштың қажетті ұзындығын 

таңдау үшін қондырмалар қоса беріледі (3, 6, 9, 12 және 16 мм). 

 Шашын алатын адамды орындыққа, оның басы Сіздің көзіңіздің деңгейінде болатындай, отырғызыңыз. 

Бұл шолып қарауды және шаш алу процесін бақылауға мүмкіндік береді. 

 Түйін болып шатасқан шаштарды алып тастау үшін шашаты мұқият тараңыз. 

 Шашты алу процесінде шаш құрғақ болуы тиіс. 

 

Қондырмаларды орнату/алып тастау 

 Машинканы, жүздерін жоғары қаратып, алыңыз 

 Қондырманы аспап жүздеріне (1) орнатыңыз. Қондырманы аспапта сыртыл естілгенше бекітіңіз. 

 Қондырманы алып тастау үшін бас бармақты қойыңыз және қондырманы, сыртыл естілгенше шешіп 

алыңыз. 
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7.  Құралды пайдалану 

 

 Қажетті қондырманы орнатыңыз. 

 Аспапты желіге қосыңыз, ажыратқышты (3) “Қос” жайғасымға орнатыңыз.  

 Шашты алып болғаннан кейін аспапты желіге қосылған күйінде қалдырмаңыз.  

 

Жүздің ұзындығын реттеу аунақшасын пайдалану 

 Жүздің ұзындығын реттеу аунақшасы аспап аорпусында орналасқан. Осы аунақшаның көмегімен 

ауыстырмалы қондырмаларды пайдаланусыз шаш ұзындығының 2 мм дейін өзгертілуі жүзеге 

асырылады. 

 Жүздің ұзындығын реттеу аунақшасының 0,8 мм-ден 2 мм дейінгі градациясы бар. Бөліктер кішірейгенде 

жүздер тығыз жақындап жылжиды, бұл шашты өте қысқа етіп алуға мүмкіндік береді. 

 

 

8. Шаш алу бойынша кеңестер 

 Шашын алатын адамды орындыққа, оның басы Сіздің көзіңіздің деңгейінде болатындай, отырғызыңыз. 

Бұл шолып қарауды және шаш алу процесін бақылауға мүмкіндік береді. 

 Түйін болып шатасқан шаштарды алып тастау үшін шашаты мұқият тараңыз. 

 Шашты алу процесінде шаш құрғақ болуы тиіс. 

 Осы аспапты пайдаланып шаш алу белгілі бер дағдыларды қажет етеді, сондықтан алғашқы бірнеше рет 

қондырманы максималды ұзындыққа орнатыңыз. 

 Шашты неғұрлым тегіс алу үшін аспапты шаш өсуінің бағытына қарсы жылжытыңыз. Аспап шаш алуды 

үлгергенінен жылдам аспапты жылжытып, процесті жылдамдатуға тырыспаңыз.  

 Шаш алған кезде қиылған шашты алып тастап отырыңыз. 

 

Желкедегі шашты алу: 

 Қажетті қондырманы орнатыңыз. 

 Аспапты, жүздерін жоғары қарай бағыттап, алыңыз және мойының төмен 

жағынан төбеге қарай шаш алуды бастаңыз. 

 Машинканың ауыстырмалы қондырмасымен шаштың болымсыз ғана мөлшерін 

қармап алыңыз 

 Шаш алған кезде аспапты желкенің бойымен біртіндеп көтеріңіз. Желкені 

өңдеуді төменнен жоғары қарай бағытта мойыннан құлақ ұшына дейін 

жалғастырыңыз.  

 Өте қысқа шаш үлгісін алу үшін кіші қондырмаларды пайдаланыңыз, қысуды 

көбірек және де жоғары қарай көтеруді азырақ пайдаланыңыз.  

 

Самайды өңдеу: 

 Бұл функия үшін минималды ұзындықтағы қондырманы орнатыңыз немесе 

аспапты қондырмасыз пайдаланыңыз. Бастың самай бөлігін өңдеңіз. 

 Содан кейін, ұзындығы үлкенірек қондырманы орнатып, Сіз жоғары қарай 

қозғала аласыз. 
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Бастың жоғарғы бөлігін өңдеу: 

 Қажетті ұзындықтағы қондырманы орнатып, Сіз бастың жоғарғы 

жағындағы шашты алуды бастай аласыз. Бұл ретте машинканы төбенден 

шаштың табиғи өсу бағытымен жылжыту қажет. Кейбір жағдайларды Сіз 

шашты кері бағытта маңдайдан желкеге қарай шаштың табиғи өсуіне қарсы 

алу мүмкінсіз.  

 Егер шашты тағы қысқарту қажет болса, ұзындығы кішірек қондырманы 

орнатыңыз.  

 Ұзын шашты бастың жоғарғы бөлігнде алу үшін қондырманы шашты 

көтерумен үйлестірп пайдаланыңыз. Шаш тұтамының ұзындығын өзгертіп, 

Сіз өзіңіздің талғамыңыз бойынша шаштың ұзындығын үлгілей аласыз. 

 

Қондырманы пайдаланбай шашты түзету (жиектеу): 

 Мойын айналасындағы және самайдағы шашты тегістеу үшін иінтіректің (2) 

көмегімен жүздің минималды ұзындығын орнатыңыз. 

 Құралды кескіш жиектерімен басты үстіне бұрыңыз да, самай мен мойындағы 

шашты түзетіңіз. Машинаны қатты баспаңыз, ашық жүздерің терімен жанасқан 

кезде жарақаттану ықтималдығы бар. 

  Қалған қысқа шаштар ұстараның көмегімен алынады (жинтыққа кірмейді). 

 

 

Ауыстырмалы қондырмаларды пайдалану бойынша ұсынымдар  

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Сақал мен мұртты алу 

Триммер-машина сақал мен мұртты үлгілеу немесе түзету үшін пайдаланылады. 

Қиюды баста алдында ұйысқан шаштар болмауы үшін сақал мен мұртты тараңыз. 

Аспапты алғашқы рет пайдаланған кезде аспаппен жұмыс істеп үйрену үшін қондырманы қиюдың максималды 

ұзындығына орнату ұсынылады. 

Үш күндік түктің әсері үшін 3мм минималды ұзындық жеткілікті, «толық сақал» стилі үшін 6 мм жеткілікті. 

Сақалды жасамас бұрын, Сізге қандай стиль жарасатынын анықтаңыз. 

Төменде кейбір нұсқалар келтірілген. 

 

№1 

№2 

№3 

№4, 5 
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Жұмыстың негізгі кезеңдері: 

 

6. Сақалдың негізгі массасын қию 

7. Сақал мен иек астын қию 

8. Мойын сызығы бойынша сақал  контурын жасау 

9. Беттің сызығы бойынша сақал контурларын жасау 

10. Жақ сақалдарды жөндеу 

 

Сақалды қию үшін құралды мойыннан бетке қарай төменнен жоғары бағытта кескіш блокпен 

жылжытыңыз.  

 
Назар аударыңыз! Қондырмаға шаш жиналған кезде одан қиылған шаштарды сілкіп тастаңыз. 

 

Назар аударыңыз! Түк біркелкі қиылуы үшін машинкаға қатты баспаңыз. 

 

Мойын мен бет бөлігінен шашты алу үшін машинадан қондырманы шешіңіз де, сақалдың белгіленген 

шекарасына дейін төменнен жоғары қарай машинамен жүргізіңіз. 

Біркелкі контур жасау үшін машинаны кескіш жүздерімен төмен ұстаңыз да, белгіленген сызық бойынша 

қиыңыз. 

Мойындағы, беттегі, иектегі қалып қойған қажет емес қысқа шаштарды тазалап ұстара көмегімен 

алынады.  

 

9.  Тазалау және күтім 

 

 Тазалар және қызмет көрсетер алдында құралды желіден ажыратыңыз. 

 Әрбір пайдаланудан кейін жинаққа кіретін щеткамен Жүзі мен қондырмаларын шаш қалдықтарынан 

тазалаңыз. Бұл үшін жүздерге өзіңізден қарай бағатта басыңыз. Бекіткіш ашылдаы және сіз 

жүздерді тазалай аласыз. 

 Жүздерді орнына орнату үшін 2мм жайғасымға орнатыңыз және жүздерді бекітіңіз. 
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Жүздерді орнына орнату үшін 2мм жайғасымға орнатыңыз және жүздерді бекітіңіз. 

   
 

 Құралдың сенімді жұмысын қамтамасыз ету үшін оның жүздері қажеттілігі бойынша үнемі майлануы 

тиіс (майдың болмауы жүрістің бір қалыптылығын төмендетеді, жүздерінің қызуына және жылдам 

тозуына әсер етеді), артық майлау шашты былғайды және қиылған шаштардың жүздер мен 

қондырмаларға жабысуына әсер етеді.  

 Аккумуляторлық батареяны 6 айда кемінде 1 рет қайта қуаттандырыңыз, тіпті егер сіз қиюға арналған 

машинаны пайдаланбасаңыз да. 

 Абразивті тазалағыш құралдарды пайдаланбаңыз, құралды таза құрғақ матамен сүртіңіз. 

 Ешбір жағдайда аспапты суға батырмаңыз. 

 Құралды салқын құрғақ жерде сақтаңыз.  

 Аспапты тасымалдау үшін зауыттық түпнұсқа ораманы пайдаланыңыз. 

 

10. Сақтау 

 

   Электр аспаптары қоршаған ауаның температурасы плюс 40ºС-ден аспайтын, салыстырмалы ылғалдылығы 

70%-дан аспайтын және қоршаған ортада электр аспаптар материалдарына теріс әсер ететін шаң, қышқылды 

және басқа да булар болмайтын жабық құрғақ және таза үй-жайда сақталады.  

 

11. Тасымалдау 

 

Электр аспаптарды нақты түрдегі көлікте қолданылатын жүктерді тасымалдау ережелеріне сәйкес көліктің 

барлық түрлерімен тасымалдайды. Аспапты тасымалдағанда зауыттық түпнұсқа ораманы пайдаланыңыз. 

Аспаптардың тасымалдануы оларға атмосфералық жауын-шашын мен жегі орталардың тікелей әсер ету 

мүмкіндігін болдырмауы тиіс. 

 Сіздің құралды пайдалану кезінде өрттің, электрлік токпен зақымдану немесе жарақат алу 

қаупінің, сонымен қатар оның сынуының алдын алу үшін осы құралмен жұмыс кезіндегі сақтықтың 

негізгі шараларын, сонымен қатар электрлік тұрмыстық техникамен жұмыс кезіндегі қауіпсіздік 

бойынша жалпы нұсқауларды сақтаңыз. 
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12. Кәдеге жарату бойынша талаптар 

Бұйымдарды кәдеге жарату кезінде пайда болатын қалдықтар белгіленген тәртіппен және салалық нормативтік 

құжаттаманың қолданыстағы талаптары мен нормаларына сәйкес, соның ішінде СанЕжН 2.1.7.1322-03 

«Өндіріс және тұтыну қалдықтарын орналастыруға және залалсыздандыруға қойылатын гигиеналық 

талаптарға» сәйкес кейінгіде кәдеге жаратумен міндетті түрде жинауға жатады. 

 

 

Назар аударыңыз! Қызмет мерзімі аяқталғаннан кейін құралды тұрмыстық қалдықтармен бірге 

шығарып тастамаңыз. Оны одан әрі кәдеге жаратуға арналған мамандырылған пунктке тапсырыңыз. Сіз 

осымен қоршаған ортаны қорғауға көмектесе аласыз. 
13. Өткізу 

Өткізу ережелері белгіленбеген.  

16. Ақаулықтар және оларды жою 

 

 

Ақаулық 

 

Ықтимал себептер 

 

Жою тәсілдері 

 

Электр желісіне 

қосқан кезде 

машинка жұмыс 

істемейді 

 

1.Розетка ақаулы 

2.Қуат беру баусымы 

зақымдалған. 

3.Аспап ақаулы. 

 

1. Басқа аспапты қосып, 

розеткадағы кернеуді тексеріңіз 

2. Тек қана жөндеу 

шеберханаларының 

мамандарымен жойылады 

3. Сервистік орталыққа 

жүгініңіз 

Машинка қосылады, 

бірақ шаш алмайды 

1. Жүздердің блогы тазаланбаған 

2. Жүздердің блогы майланбаған 

3. Жүздердің блогы ақаулы 

1. Жүздерді тазалаңыз 

2. Жүздердің блогын майлаңыз 

3. Сервистік орталыққа жүгініңіз 

Назар аударыңыз! Егер Сіз жоғарыда сипатталған қадамдар көмегімен мәселені өз күшіңізбен шеше 

алмасаңыз, POLARIS өкілетті қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз. 

 

15.  Техникалық мәліметтер 

 

Кернеуі: 100 - 240 В 

Жиілігі: ~50/60 Гц 

Толықтай зарядталған батареяның жұмыс істеу уақыты: 180 минутқа дейін 

Қорғау класы – III 

R- қайта зарядталатын 

С- желілік, желіден жұмыс істейді 

 

Ескерту: Өзгерістер мен жақсартуларды енгізудің үздіксіз процесінің салдарынан нұсқаулық пен өнім 

арасында кейбір айырмашылықтар байқалуы мүмкін. Өндіруші пайдаланушы осыған назар аударады деп 

үміттенеді. 

 

16.  Сертификаттау туралы ақпарат 

 

Бұйым КО ТР 004/2011 «Төмен вольтты құралдардың қауіпсіздігі туралы», КО ТР 020/2011 «Техникалық 

құралдардың электромагниттік үйлесімдігі», ЕАЭО ТР 037/2017 «Электротехника және радиоэлектроника 

бұйымдарында қауіпті заттардың қолданудағы шектеулер туралы» талаптардың сәйкестігін растау 

процедурасынан өткен және Кедендік Одақтың мүше мемлекеттері нарығында бұйымдарды ұстаудың 

бірыңғай белгісімен таңбаланады. 

Сәйкестік сертификатының/декларациясының нөмірі және оның қолданылу мерзімі туралы ақпаратты Сіз 

POLARIS бұйымын сатып алған жерде немесе өндірушінің Уәкілетті өкілінен ала аласыз. 
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Бұйымның есептік қызмет ету мерзімі: 3 жыл 

Аккумуляторлық батареяның қызмет ету мерзімі: 1 жыл 

Кепілдік мерзімі: сатып алған күннен бастап 1 жыл 

 

Өндіруші: 

POLARIS CORPORATION LIMITED - ПОЛАРИС КОРПОРЕЙШН ЛИМИТЕД 

1801, 18/F Блогы, Джубили Сентр, 46 Глостер Роуд, Ванчай, Гонконг 

Unit 1801, 18/F, Jubilee Centre, 46 Gloucester Road, Wanchai, Hong Kong 

 

Импорттаушы: "Континент" ЖШҚ, 115419, Мәскеу қ-сы, Орджоникидзе к-сі, 11-үй, 3-құрылыс, 4-қабат, І-үй-

жай 13-бөлме.  
Өндірушінің РФ және Кедендік Одақ мүше -елдеріндегі уәкілетті өкілі: "Поларис Инт" ЖШҚ, Ресей, 

105005, Мәскеу қ., 2-ші Бауманская к-сі, 7-үй, 5-құр., 26-бөлме 

Бірыңғай анықтама қызметінің телефоны: 8-800-700-11-78 
 

Қытайда өндірілген. 
 

Зауытта: 

НИНБО БЭНГШОУ ЭЛЕКТРИК КО., ЛТД  

Сясянr, Тан Джиалинr Вест Роуд, Ланьдзян Дистрикт, Юйяо Сити, Чжэцзян Провинциясы, Қытай.  

 

Өндірілген айы мен жылы туралы ақпаратты құралдағы төлқұжаттық тақтайшадан қарау қажет. 

 

17. Кепілдік міндеттемелер 

 

 

Бұйым: Шашты алуға арналған машинка-триммер                     Моделі: 3017RC ARGAN THERAPY PRO 

 

Осы кепілдік бұйымды сатып алудың расталған күнінен бастап 12 ай бойы әрекет етеді және 

«Тұтынушылардың құқықтарын қорғау туралы» Кедендік одақтың мүше мемлекеттерінің Заңына сәйкес 

бұйымға кепілдік қызмет көрсетілуін білдіреді. 

1. Өндірушінің кепілдік міндеттемелері «POLARIS» сауда маркасымен шығарылатын және өндіруші уәкілеттік 

берген сатушылардан, кепілдік қызмет көрсетілетін елдерде (сатып алу орнына қарамастан) сатып алынған 

барлық модельдерге қолданылады. 

2. Бұйым пайдалану жөніндегі нұсқаулыққа және қауіпсіздік жөніндегі ережелер мен талаптарды сақтауға 

қатаң сәйкестікте пайдаланылуы тиіс. 

4. Осы кепілдік тауарды тұтынушыға бергеннен кейін пайда болған келесі кемшіліктерге қатысты 

болмайды: 

 Химиялық, механикалық немесе өзге де әсер ету, бөгде заттардың, сұйықтықтардың, жәндіктердің және 

олардың тіршілік ету өнімдерінің бұйымның ішіне түсуі; 

 Бұйымды оның тікелей міндетінен тыс пайдалануында болатын қате пайдалаылуы, сондай-ақ 

Пайдалану жөніндегі нұсқаулықтың және қауіпсіздік техникасы ережелерінің талаптарын бұза отырып, 

бұйымды орнату және пайдалану; 

 Бұйымды ол арналмаған мақсаттарда пайдалану; 

 Қалыпты пайдалану, сонымен қатар функционалдық қасиеттеріне әсер етпейтін: сыртқы немесе ішкі 

беттнің механикалық зақымдануы (майысулар, сызаттар, ескірулер), металл түсінің табиғи өзгеруі, 

оның ішінде құбылмалы және қара дақтардың пайда болуы, сондай-ақ жабынды зақымдалған жерлерде 

және металдың жабылмаған учаскелерінде металл жемірілуінен; 

 Өңдеу бөлшектерінің, шамдардың, батареялардың, қорғаныс экрандарының, қоқыс жинағыштардың, 

белбеулердің, щеткалардың және пайдалану мерзімі шектеулі өзге де бөлшектердің тозуынан; 

 Авторизацияланған сервис орталықтары* болып табылмайтын тұлғалар немесе ұйымдар өндірген 

бұйымды жөндеуінен; 
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 Бұйымның тасымалдау кезіндегі, дұрыс пайдаланбау, сондай-ақ бұйымның конструкциясында 

көзделмеген модификациялармен немесе өз бетінше жөндеумен байланысты зақымдануларынан. 

4. Егер бұйымда паспорттық сәйкестендіру тақтайшасы болмаса немесе ондағы деректер өшірілген немесе 

түзетілген болса, өндіруішге кепілдікті міндеттеме жүктелмейді. 

5. Бұл кепілдік тек жеке тұрмыстық қажеттіліктерге арналған бұйымдарға жарамды және коммерциялық, 

өнеркәсіптік немесе кәсіби мақсаттарға пайдаланылатын бұйымдарға қолданылмайды. 

7. Назар аударыңыз!! Өндіруші POLARIS бұйымымен адамдарға, үй жануарларына, қоршаған ортаға 

тікелей немесе жанама келтірілген зиян немесе егер бұл бұйымды пайдалану және орнату ережелерін немесе 

шарттарын сақтамау, тұтынушының немесе үшінші тұлғалардың қасақана немесе абайсыз әрекеттері 

нәтижесінде болған жағдайда мүлікке келтірілген зиян үшін жауапты болмайды. 

POLARIS бұйымдарына техникалық қызмет көрсету, сапаны тексеру, кепілдік және кепілдікті жөндеу 

бойынша барлық сұрақтар бойынша жақын жердегі POLARIS Авторизацияланған сервистік орталығына 

немесе сатушыға – POLARIS өкілетті дилеріне хабарласыңыз. 

POLARIS бұйымдарына кепілді жөндеуді тек POLARIS Авторизацияланған сервистік орталықтары жүзеге 

асырады. 

 

*Авторизацияланған сервистік орталықтардың мекенжайлары Компания сайтында: www.polar.ru. 

 

Кепілдік жөндеу кезінде бұйымды сатып алу күнін растау немесе заңда көзделген өзге де талаптарды ұсыну 

үшін сізден сатып алу туралы құжаттарды сақтауды сұраймыз. 

Мұндай құжаттар POLARIS толтырылған кепілдік талоны, кассалық чек немесе Сатушының түбіртегі, сатып 

алу күні мен орнын растайтын өзге де құжаттар болып табылуы мүмкін. 

Бұйымды сатып алу күнін растайтын құжат ұсынылмаған кезде кепілдік мерзімі бұйым дайындалған күннен 

бастап есептеледі.  

 

Дайындалған күні бұйымның артқы қабырғасындағы паспорттық сәйкестендіру 

http://www.polar.ru/

